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I 

(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och som ska offentliggöras) 

FÖRORDNINGAR 

KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 449/2009 

av den 29 maj 2009 

om fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och 
grönsaker 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden”) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 
1580/2007 av den 21 december 2007 om tillämpningsföre­
skrifter för rådets förordningar (EG) nr 2200/96, (EG) nr 
2201/96 och (EG) nr 1182/2007 avseende sektorn för frukt 
och grönsaker ( 2 ), särskilt artikel 138.1, och 

av följande skäl: 

I förordning (EG) nr 1580/2007 anges som tillämpning av 
resultaten av de multilaterala förhandlingarna i Uruguayrundan 
kriterierna för kommissionens fastställande av schablonvärdena 
vid import från tredje land för de produkter och de perioder 
som anges i bilaga XV, del A till den förordningen. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

De schablonvärden vid import som avses i artikel 138 i förord­
ning (EG) nr 1580/2007 ska fastställas i bilagan till den här 
förordningen. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 30 maj 2009. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 29 maj 2009. 

På kommissionens vägnar 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA 

Fastställande av schablonvärden vid import för bestämning av ingångspriset för vissa frukter och grönsaker 

(EUR/100 kg) 

KN-nr Kod för tredjeland ( 1 ) Schablonvärde vid import 

0702 00 00 IL 69,6 
MA 75,3 
MK 47,9 
TN 105,3 
TR 54,8 
ZZ 70,6 

0707 00 05 JO 151,2 
MK 23,0 
TR 117,1 
ZZ 97,1 

0709 90 70 JO 216,7 
TR 118,8 
ZZ 167,8 

0805 10 20 EG 44,7 
IL 57,2 

MA 48,2 
TN 108,2 
TR 67,5 
US 55,6 
ZA 66,7 
ZZ 64,0 

0805 50 10 AR 50,1 
TR 51,3 
ZA 48,6 
ZZ 50,0 

0808 10 80 AR 68,3 
BR 74,6 
CL 76,3 
CN 85,3 
NZ 104,5 
US 100,3 
UY 71,7 
ZA 81,9 
ZZ 82,9 

0809 20 95 US 272,9 
ZZ 272,9 

( 1 ) Landsbeteckningar som fastställs i kommissionens förordning (EG) nr 1833/2006 (EUT L 354, 14.12.2006, s. 19). Koden ”ZZ” 
betecknar ”övrigt ursprung”.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 450/2009 

av den 29 maj 2009 

om aktiva och intelligenta material och produkter avsedda att komma i kontakt med livsmedel 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 1935/2004 av den 27 oktober 2004 om material 
och produkter avsedda att komma i kontakt med livsmedel 
och om upphävande av direktiven 80/590/EEG och 
89/109/EEG ( 1 ), särskilt artikel 5.1 h, i, l, m och n, 

efter samråd med Europeiska myndigheten för livsmedelssäker­
het, och 

av följande skäl: 

(1) I förordning (EG) nr 1935/2004 anges det att förord­
ningen även ska tillämpas på aktiva och intelligenta ma­
terial och produkter avsedda att komma i kontakt med 
livsmedel (nedan kallade aktiva och intelligenta material och 
produkter), och därför är alla bestämmelser om material 
och produkter avsedda att komma i kontakt med livs­
medel (nedan kallade material avsedda att komma i kontakt 
med livsmedel) även tillämpliga på dessa material och pro­
dukter. Andra gemenskapsåtgärder såsom de som för- 
skrivs i Europaparlamentets och rådets direktiv 
2001/95/EG av den 3 december 2001 om allmän pro­
duktsäkerhet ( 2 ) och dess genomförandeåtgärder samt rå­
dets direktiv 87/357/EEG av den 25 juni 1987 om till­
närmningen av medlemsstaternas lagstiftning om pro­
dukter som, på grund av sina yttre egenskaper, kan för­
växlas med andra produkter och härigenom utgöra en 
risk för konsumenternas hälsa och säkerhet ( 3 ), gäller 
också i tillämpliga delar för sådana material och produk­
ter. 

(2) I förordning (EG) nr 1935/2004 fastställs de allmänna 
principerna för att undanröja skillnaderna mellan med­
lemsstaternas lagstiftning om material avsedda att 
komma i kontakt med livsmedel. Artikel 5.1 i den för­
ordningen föreskriver att särskilda åtgärder får vidtas för 
grupper av material och produkter, och det ges en detal­
jerad beskrivning av förfarandet för godkännande av äm­
nen på gemenskapsnivå när det i en särskild åtgärd före­
skrivs en förteckning över ämnen som har godkänts. 

(3) Förordning (EG) nr 1935/2004 innehåller vissa regler 
som ska tillämpas på aktiva och intelligenta material 
och produkter. Bland annat finns det föreskrifter om 

avgivna aktiva ämnen som ska överensstämma med 
gemenskapens och medlemsstaternas livsmedels- och 
märkningsbestämmelser. Särskilda regler bör fastställas 
genom en särskild åtgärd. 

(4) Denna förordning är en särskild åtgärd i den mening 
som avses i artikel 5.1 b i förordning (EG) nr 
1935/2004. Denna förordning bör ange de särskilda reg­
ler för aktiva och intelligenta material och produkter som 
utöver de allmänna kraven i förordning (EG) nr 
1935/2004 ska tillämpas för att de ska kunna användas 
på ett säkert sätt. 

(5) Det finns många olika typer av aktiva och intelligenta 
material och produkter. De ämnen som framkallar den 
aktiva eller intelligenta funktionen kan levereras i en se­
parat behållare, t.ex. en liten papperspåse, eller också kan 
ämnena införlivas direkt med förpackningsmaterialet, 
t.ex. plasten i en plastflaska. Dessa ämnen, som fram­
kallar den aktiva eller intelligenta funktionen hos dessa 
material och produkter (nedan kallade komponenterna), 
bör utvärderas i enlighet med denna förordning. De pas­
siva delarna, t.ex. behållaren, den förpackning som om­
sluter behållaren samt det förpackningsmaterial där äm­
net införlivas bör omfattas av de särskilda gemenskaps­
bestämmelser eller nationella bestämmelser som ska till­
lämpas på sådana material och produkter. 

(6) De aktiva och intelligenta materialen och produkterna 
kan bestå av ett eller flera lager eller delar av olika typer 
av material, t.ex. plast, papper och kartong eller belägg­
ningar och lacker. Kraven på dessa material kan antingen 
vara harmoniserade fullt ut eller endast delvis, eller också 
är de ännu inte harmoniserade på gemenskapsnivå. De 
regler som fastställs i denna förordning bör tillämpas 
utan att det påverkar de gemenskapsbestämmelser eller 
nationella bestämmelser som reglerar sådana material. 

(7) Det enskilda ämne eller i förekommande fall den kom­
bination av ämnen som utgör komponenterna bör utvär­
deras i syfte att se till att de är säkra och uppfyller kraven 
i förordning (EG) nr 1935/2004. I vissa fall kan det vara 
nödvändigt att utvärdera och godkänna kombinationen 
av ämnen, om den aktiva eller intelligenta funktionen 
kräver samverkan mellan olika ämnen som leder till att 
funktionen förbättras eller till att det uppstår nya ämnen 
som framkallar den aktiva eller intelligenta funktionen.
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(8) I förordning (EG) nr 1935/2004 föreskrivs att om de 
särskilda åtgärderna omfattar en förteckning över ämnen 
som är godkända för användning inom gemenskapen vid 
tillverkning av material och produkter avsedda att 
komma i kontakt med livsmedel, bör dessa ämnen ge­
nomgå en säkerhetsbedömning innan de godkänns. 

(9) Den som önskar släppa ut aktiva och intelligenta material 
och produkter eller komponenter därav på marknaden, 
dvs. sökanden, bör lägga fram alla de uppgifter som be­
hövs för en säkerhetsbedömning av ämnet eller vid be­
hov av den kombination av ämnen som utgör kompo­
nenten. 

(10) Säkerhetsbedömningen av ett ämne eller en kombination 
av ämnen som utgör komponenterna bör utföras av 
Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet (nedan 
kallad livsmedelsmyndigheten) efter det att en giltig ansökan 
har lämnats in i enlighet med artiklarna 9 och 10 i för­
ordning (EG) nr 1935/2004. För att underrätta sökanden 
om de uppgifter som ska lämnas in för säkerhetsbedöm­
ningen bör livsmedelsmyndigheten offentliggöra detalje­
rade riktlinjer för hur ansökan ska göras och lämnas in. 
För att det ska bli möjligt att se till att eventuella be­
gränsningar följs är det nödvändigt att sökanden anger en 
lämplig analysmetod för detektion och kvantifiering av 
ämnet. Livsmedelsmyndigheten bör bedöma om analys­
metoden är ändamålsenlig när det gäller att se till att 
föreslagna begränsningar följs. 

(11) Säkerhetsbedömningen av ett visst ämne eller en kombi­
nation av ämnen bör följas av ett riskhanteringsbeslut 
om huruvida ämnet bör införas i gemenskapens förteck­
ning över godkända ämnen som får användas i aktiva 
och intelligenta komponenter (nedan kallad gemenskaps­
förteckningen). Beslutet bör antas i enlighet med det före­
skrivande förfarandet som avses i artikel 23.2 i förord­
ning (EG) nr 1935/2004 för att säkerställa ett nära sam­
arbete mellan kommissionen och medlemsstaterna. 

(12) Gemenskapsförteckningen bör innehålla uppgifter om 
ämnets identitet, villkor för användning samt begräns­
ningar och/eller specifikationer för användning av ämnet 
eller av kombinationen av ämnen, och vid behov även 
för den komponent eller det material eller den produkt 
där de tillsatts eller införlivats. Ett ämnes identitet bör 
åtminstone anges med namnet samt, i förekommande 
fall och vid behov, uppgift om CAS-nummer, partikel- 
storlek, sammansättning eller annan specifikation. 

(13) I aktiva material och produkter kan avsiktligt ha införli­
vats ämnen som är avsedda att avges i livsmedel. Efter­
som dessa ämnen avsiktligt tillsätts i livsmedlet bör de 

endast användas i enlighet med de villkor för användning 
av dem i livsmedel som anges i relevanta gemenskapsbe­
stämmelser eller nationella bestämmelser. Om det finns 
bestämmelser om godkännande av ämnet i gemenskaps­
lagstiftningen eller den nationella lagstiftningen bör äm­
net och dess användning uppfylla kraven för godkän­
nande enligt den särskilda lagstiftningen om livsmedel, 
t.ex. lagstiftningen om tillsatser i livsmedel. Tillsatser 
och enzymer i livsmedel kan även ympas eller immobi­
liseras på materialet och ha en teknisk effekt på livsmed­
let. Sådana tillämpningar omfattas av lagstiftningen om 
tillsatser och enzymer i livsmedel och bör därför hanteras 
på samma sätt som avgivna aktiva ämnen. 

(14) Intelligenta förpackningssystem ger användaren informa­
tion om livsmedlets tillstånd och bör inte avge sina be­
ståndsdelar i livsmedlet. Intelligenta system kan vara pla­
cerade på utsidan av förpackningen och kan vara sepa­
rerade från livsmedlet genom en funktionell barriär, dvs. 
en barriär i material eller produkter avsedda att komma i 
kontakt med livsmedel som förhindrar migration av äm­
nen bakom den barriären till livsmedlet. Bakom en funk­
tionell barriär får icke-godkända ämnen användas förut­
satt att de uppfyller vissa krav och att migrationen av 
dem ligger under en viss given detektionsgräns. Eftersom 
det kan röra sig om livsmedel för barn och andra särskilt 
känsliga personer och med hänsyn till svårigheterna med 
denna typ av analys som är förknippad med hög analy­
stolerans, bör en maximinivå på 0,01 mg/kg i livsmedel 
fastställas för migrationen av ett icke godkänt ämne ge­
nom en funktionell barriär. Ny teknik som möjliggör 
framställning av ämnen med begränsad partikelstorlek, 
t.ex. nanopartiklar, som uppvisar kemiska och fysikaliska 
egenskaper som väsentligt skiljer sig från egenskaperna 
hos ämnet i en större partikelstorlek bör riskbedömas 
från fall till fall fram till dess att det finns bättre kunskap 
om sådan ny teknik. De bör därför inte omfattas av 
begreppet funktionell barriär. 

(15) Den särskilda gemenskapsåtgärd som omfattar den pas­
siva delen av ett aktivt eller intelligent material kan in­
nehålla bestämmelser som innebär krav på inerthet hos 
materialet, t.ex. ett gränsvärde för den totala migrationen 
till plastmaterial. Om en avgivande aktiv komponent in­
förlivas med ett material avsett att komma i kontakt med 
livsmedel på vilket en viss gemenskapsåtgärd ska tilläm­
pas kan det finnas en risk för att den totala migrations­
gränsen överskrids till följd av att det aktiva ämnet avges. 
Eftersom den aktiva funktionen inte är en inneboende 
egenskap hos det passiva materialet bör mängden avgivet 
aktivt ämne inte räknas in i det totala migrationsvärdet. 

(16) Enligt artikel 4.5 i förordning (EG) nr 1935/2004 ska 
aktiva och intelligenta material och produkter som redan 
har kommit i kontakt med livsmedel märkas på lämpligt 
sätt så att konsumenten kan identifiera oätliga delar. För
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att undvika otydlighet på konsumentnivå är det nödvän­
digt att denna information är enhetlig. Aktiva och intel­
ligenta material och produkter bör därför märkas med en 
lämplig påskrift och om det är tekniskt möjligt åtföljas av 
en symbol, om materialen och produkterna eller delar av 
dem kan uppfattas som ätliga. 

(17) Enligt artikel 16 i förordning (EG) nr 1935/2004 ska 
material och produkter åtföljas av en skriftlig förklaring 
om överensstämmelse där det anges att de överensstäm­
mer med de regler som gäller för dem. I syfte att stärka 
samordningen och leverantörernas ansvar i varje tillverk­
ningsled ska enligt artikel 5.1 h och i i den förordningen 
de ansvariga personerna dokumentera överensstämmel­
sen med de relevanta reglerna genom en förklaring om 
överensstämmelse som kunderna har tillgång till. Dess­
utom ska det för varje tillverkningsled finnas underlags­
dokumentation som stödjer innehållet i förklaringen om 
överensstämmelse. Denna dokumentation bör vara till­
gänglig för tillsynsmyndigheterna. 

(18) Enligt artikel 17.1 i Europaparlamentets och rådets för­
ordning (EG) nr 178/2002 ( 1 ) ska livsmedelsföretagarna 
se till att livsmedlen uppfyller de relevanta reglerna i 
livsmedelslagstiftningen. I artikel 15.1 e i förordning 
(EG) nr 1935/2004 anges det att aktiva material och 
produkter som när de släpps ut på marknaden ännu 
inte kommit i kontakt med livsmedel ska åtföljas av in­
formation om tillåtna användningsområden samt annan 
lämplig information, t.ex. namnet på och mängden av de 
ämnen som avges av den aktiva komponenten, så att 
livsmedelsföretagare som använder dessa material och 
produkter kan följa andra relevanta gemenskapsbestäm­
melser eller, om sådana saknas, nationella bestämmelser 
tillämpliga på livsmedel, inklusive bestämmelserna om 
märkning av livsmedel. I detta syfte bör livsmedelsföre­
tagarna, med vederbörlig hänsyn till kraven på konfiden­
tialitet, ha tillgång till relevant information så att de kan 
se till att migrationen eller den avsiktliga avgivningen till 
livsmedel från aktiva och intelligenta material och pro­
dukter överensstämmer med de specifikationer och be­
gränsningar som följer av gemenskapens eller medlems­
staternas livsmedelslagstiftning. 

(19) Eftersom flera aktiva och intelligenta material och pro­
dukter redan finns på marknaden i medlemsstaterna bör 
det införas bestämmelser för att se till att övergången till 
ett gemenskapsförfarande för godkännande sker smidigt 
och inte stör den befintliga marknaden för dessa material 
och produkter. Sökandena bör få tillräckligt med tid på 
sig för att lägga fram den information som behövs för 
säkerhetsbedömningen av de ämnen eller den kombina­
tion av ämnen som utgör komponenten. Därför bör sö­
kandena få en tidsfrist på 18 månader för att lägga fram 
informationen om de aktiva och intelligenta materialen 

och produkterna. Det bör också vara möjligt att lämna in 
ansökningar om godkännande av ett nytt ämne eller en 
kombination av ämnen under denna artonmånaderspe­
riod. 

(20) Livsmedelsmyndigheten bör utan dröjsmål utvärdera alla 
ansökningar om befintliga eller nya ämnen som utgör de 
komponenter för vilka det under den inledande ansök­
ningsfasen lämnats in en giltig ansökan i tid och i enlig­
het med livsmedelsmyndighetens riktlinjer. 

(21) En gemenskapsförteckning över godkända ämnen bör 
upprättas av kommissionen när en säkerhetsbedömning 
har genomförts för alla ämnen för vilka en giltig ansökan 
inom den inledande artonmånadersperioden sänts in i 
enlighet med livsmedelsmyndighetens riktlinjer. För att 
garantera rättvisa och lika villkor för alla sökande bör 
gemenskapsförteckningen upprättas i ett enda steg. 

(22) Bestämmelserna om en förklaring om överensstämmelse 
och de särskilda märkningsbestämmelserna bör inte bli 
tillämpliga förrän sex månader efter det att denna förord­
ning trätt i kraft, så att företagarna får tillräcklig tid på 
sig att anpassa sig till de nya reglerna. 

(23) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från ständiga kommittén för livsme­
delskedjan och djurhälsa. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

KAPITEL I 

ALLMÄNNA BESTÄMMELSER 

Artikel 1 

Syfte 

Genom denna förordning fastställs särskilda krav för försäljning 
av aktiva och intelligenta material och produkter avsedda att 
komma i kontakt med livsmedel. 

Dessa särskilda krav ska inte påverka gemenskapens eller med­
lemsstaternas bestämmelser om material och produkter till vilka 
aktiva eller intelligenta komponenter tillsätts eller i vilka sådana 
komponenter införlivas. 

Artikel 2 

Tillämpningsområde 

Denna förordning ska tillämpas på aktiva och intelligenta ma­
terial och produkter som släpps ut på marknaden i gemenska­
pen.
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Artikel 3 

Definitioner 

I denna förordning gäller följande definitioner: 

a) aktiva material och produkter: material och produkter som är 
avsedda att förlänga ett förpackat livsmedels hållbarhetstid 
eller bevara eller förbättra ett förpackat livsmedels tillstånd; 
de är utformade så att de avsiktligt innehåller komponenter 
som avger eller absorberar ämnen i eller från det förpackade 
livsmedlet eller i livsmedlets omgivning. 

b) intelligenta material och produkter: material och produkter som 
övervakar förpackade livsmedels tillstånd eller livsmedlens 
omgivning. 

c) komponent: ett enskilt ämne eller en kombination av enskilda 
ämnen som framkallar ett materials eller en produkts aktiva 
och/eller intelligenta funktion, inklusive produkten av reak­
tioner in situ mellan dessa ämnen. Detta innefattar inte de 
passiva delarna, såsom det material till vilka de tillsatts eller i 
vilka de införlivats. 

d) funktionell barriär: en barriär som består av ett eller flera skikt 
av material avsedda att komma i kontakt med livsmedel och 
som säkerställer att det färdiga materialet eller slutprodukten 
uppfyller kraven i artikel 3 i förordning (EG) nr 1935/2004 
och i den här förordningen. 

e) avgivande aktiva material och produkter: aktiva material och 
produkter som är utformade så att de avsiktligt innehåller 
komponenter som avger ämnen i eller på det förpackade 
livsmedlet eller i livsmedlets omgivning. 

f) avgivna aktiva ämnen: ämnen som är avsedda att från avgi­
vande aktiva material och produkter avges i eller på det 
förpackade livsmedlet eller i livsmedlets omgivning och fylla 
en funktion i livsmedlet. 

Artikel 4 

Utsläppande på marknaden av aktiva och intelligenta 
material och produkter 

Aktiva och intelligenta material och produkter får endast släp­
pas ut på marknaden om de 

a) är lämpliga och effektiva med hänsyn till sitt avsedda ända­
mål, 

b) uppfyller de allmänna kraven i artikel 3 i förordning (EG) 
nr 1935/2004, 

c) uppfyller de särskilda kraven i artikel 4 i förordning (EG) 
nr 1935/2004, 

d) uppfyller märkningskraven i artikel 15.1 e i förordning (EG) 
nr 1935/2004, 

e) uppfyller kraven om sammansättning i kapitel II i den här 
förordningen, 

f) uppfyller kraven om märkning och förklaring i kapitel III 
och IV i den här förordningen. 

KAPITEL II 

SAMMANSÄTTNING 

AVSNITT 1 

Gemenskapsförteckning över godkända ämnen 

Artikel 5 

Gemenskapsförteckning över ämnen som får användas i 
aktiva och intelligenta komponenter 

1. Endast ämnen som ingår i gemenskapsförteckningen över 
godkända ämnen (nedan kallad gemenskapsförteckningen) får an­
vändas i komponenter i aktiva och intelligenta material och 
produkter. 

2. Genom undantag från punkt 1, får följande ämnen använ­
das i komponenter i aktiva och intelligenta material och pro­
dukter utan att ingå i gemenskapsförteckningen: 

a) Avgivna aktiva ämnen som uppfyller villkoren i artikel 9. 

b) Ämnen som omfattas av gemenskapsbestämmelser eller na­
tionella bestämmelser om livsmedel, och som tillsats eller 
införlivats i aktiva material eller produkter med metoder 
som ympning eller immobilisering för att ha en teknisk 
effekt på livsmedlet, förutsatt att de uppfyller villkoren i 
artikel 9. 

c) Ämnen som används i komponenter som inte kommer i 
direkt kontakt med livsmedel eller ett livsmedels omgivning 
och som är separerade från livsmedlet genom en funktionell 
barriär, förutsatt att de uppfyller villkoren i artikel 10 och 
inte tillhör någon av följande kategorier: 

i) Ämnen som klassificeras som mutagena, cancerframkal­
lande eller reproduktionstoxiska enligt kriterierna i avsnitt 
3.5, 3.6 och 3.7 i bilaga I till Europaparlamentets och 
rådets förordning (EG) nr 1272/2008 ( 1 ).
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ii) Ämnen som avsiktligt framställts med en partikelstorlek 
som ger dem funktionella fysikaliska och kemiska egen­
skaper som väsentligt skiljer sig från egenskaperna hos 
ämnet i en större partikelstorlek. 

Artikel 6 

Villkor för införande av ämnen i gemenskapsförteckningen 

För att få införas i gemenskapsförteckningen ska ämnen som 
utgör komponenter i aktiva och intelligenta material och pro­
dukter uppfylla kraven i artikel 3 och i tillämpliga fall artikel 4 i 
förordning (EG) nr 1935/2004 under avsedda användningsför­
hållanden för det aktiva eller intelligenta materialet eller den 
aktiva eller intelligenta produkten. 

Artikel 7 

Gemenskapsförteckningens innehåll 

I gemenskapsförteckningen ska följande anges: 

a) Ämnets eller ämnenas identitet. 

b) Ämnets eller ämnenas funktion. 

c) Referensnummer. 

d) Vid behov användningsvillkoren för ämnet eller ämnena eller 
komponenten. 

e) Vid behov begränsningar och/eller specifikationer för an­
vändningen av ämnet eller ämnena. 

f) Vid behov användningsvillkoren för det material till vilket 
ämnet eller komponenten tillsatts eller den produkt i vilken 
ämnet eller komponenten införlivats. 

Artikel 8 

Villkor för upprättandet av gemenskapsförteckningen 

1. Gemenskapsförteckningen ska upprättas på grundval av 
ansökningar som gjorts i enlighet med artikel 9 i förordning 
(EG) nr 1935/2004. 

2. Fristen för att lämna in ansökningar ska vara 18 månader 
efter den dag då Europeiska myndigheten för livsmedelssäkerhet 
(nedan kallad livsmedelsmyndigheten), har offentliggjort sina rikt­
linjer för säkerhetsbedömning av ämnen som används i aktiva 
och intelligenta material och produkter. 

Livsmedelsmyndigheten ska offentliggöra dessa riktlinjer senast 
sex månader efter dagen för offentliggörandet av denna förord­
ning. 

3. Kommissionen ska göra tillgängligt för allmänheten ett 
register över alla ämnen för vilka en giltig ansökan har lämnats 
in i enlighet med punkt 2. 

4. Kommissionen ska anta gemenskapsförteckningen i enlig­
het med förfarandet i artiklarna 10 och 11 i förordning (EG) 
nr 1935/2004. 

5. Om livsmedelsmyndigheten begär kompletterande infor­
mation och sökanden inte lämnar in ytterligare uppgifter 
inom den fastställda tidsfristen ska livsmedelsmyndigheten inte 
utvärdera ämnet för införande av detta i gemenskapsförteck­
ningen, eftersom ansökan inte kan betraktas som en giltig an­
sökan. 

6. Kommissionen ska anta gemenskapsförteckningen efter 
det att livsmedelsmyndigheten har lämnat sitt yttrande om 
alla ämnen som ingår i registret och för vilka en giltig ansökan 
har lämnats in i enlighet med punkterna 2 och 5. 

7. För införande av nya ämnen i gemenskapsförteckningen 
ska förfarandet i artiklarna 9, 10 och 11 i förordning (EG) nr 
1935/2004 tillämpas. 

AVSNITT 2 

Villkor för användning av ämnen som inte ska införas i 
gemenskapsförteckningen 

Artikel 9 

Ämnen som avses i artikel 5.2 a och b 

1. Avgivna aktiva ämnen som avses i artikel 5.2 a i denna 
förordning och ämnen som tillsats eller införlivats med metoder 
som ympning eller immobilisering som avses i artikel 5.2 b i 
denna förordning ska till fullo överensstämma med relevanta 
gemenskapsbestämmelser och nationella bestämmelser om livs­
medel, och ämnena ska uppfylla kraven i förordning (EG) nr 
1935/2004 och dess genomförandebestämmelser när dessa är 
tillämpliga. 

2. Mängden avgivet aktivt ämne ska inte ingå i det uppmätta 
totala migrationsvärdet i de fall då ett gränsvärde för den totala 
migrationen (OML) fastställs i en särskild gemenskapsåtgärd för 
det material avsett att komma i kontakt med livsmedel i vilket 
komponenten införlivas. 

3. Utan att det påverkar artikel 4.1 och 4.3 i förordning (EG) 
nr 1935/2004 får mängden avgivet aktivt ämne överstiga den 
särskilda begränsning för ämnet som fastställts i en särskild 
gemenskapsåtgärd eller nationell åtgärd som gäller de material 
avsedda att komma i kontakt med livsmedel i vilket komponen­
ten införlivas, förutsatt att den är i överensstämmelse med re­
levanta gemenskapsbestämmelser om livsmedel, eller, i avsaknad 
av sådana bestämmelser, med relevanta nationella bestämmelser 
om livsmedel.
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Artikel 10 

Ämnen som avses i artikel 5.2 c 

1. Migrationen till livsmedel av ämnen från komponenter 
som inte kommer i direkt kontakt med livsmedel eller livsmed­
lens omgivning i enlighet med artikel 5.2 c i denna förordning 
får inte överstiga 0,01 mg/kg uppmätt med statistisk säkerhet 
med en analysmetod som överensstämmer med artikel 11 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 882/2004 ( 1 ). 

2. Det gränsvärde som fastställs i punkt 1 ska alltid uttryckas 
som halt i livsmedlet. Gränsvärdet ska gälla en grupp av ämnen 
om dessa är strukturellt och toxikologiskt besläktade, t.ex. iso­
merer eller ämnen med samma relevanta funktionella grupp, 
och det ska inbegripa eventuell överföring genom avsmetning. 

KAPITEL III 

MÄRKNING 

Artikel 11 

Särskilda regler för märkning 

1. För att konsumenten ska kunna identifiera oätliga delar 
ska aktiva och intelligenta material och produkter eller delar 
av sådana märkas om de kan uppfattas som ätliga 

a) med orden ”FÅR INTE FÖRTÄRAS”, och 

b) om det är tekniskt möjligt med den symbol som återges i 
bilaga I. 

2. De uppgifter som krävs i punkt 1 ska vara väl synliga, 
lättlästa och beständiga. De ska tryckas med ett typsnitt vars 
höjd är minst 3 mm och uppfylla kraven i artikel 15 i förord­
ning (EG) nr 1935/2004. 

3. Avgivna aktiva ämnen ska anses vara ingredienser i den 
mening som avses i artikel 6.4 a i Europaparlamentets och 
rådets direktiv 2000/13/EG ( 2 ) och ska omfattas av bestämmel­
serna i det direktivet. 

KAPITEL IV 

FÖRKLARING OM ÖVERENSSTÄMMELSE SAMT 
DOKUMENTATION 

Artikel 12 

Förklaring om överensstämmelse 

1. I alla handelsled utom på det ställe där försäljning sker till 
slutkonsumenten ska aktiva och intelligenta material och pro­
dukter, oavsett om de kommer i kontakt med livsmedel eller 
inte, eller de komponenter som är avsedda för framställning av 
dessa material och produkter eller de ämnen som är avsedda för 

framställning av dessa komponenter, åtföljas av en skriftlig för­
klaring i enlighet med artikel 16 i förordning (EG) nr 
1935/2004. 

2. Den deklaration som avses i punkt 1 ska utfärdas av före­
tagaren och ska innehålla de uppgifter som anges i bilaga II. 

Artikel 13 

Stödjande dokument 

Företagaren ska på begäran tillställa de behöriga nationella myn­
digheterna lämplig dokumentation som visar att de aktiva och 
intelligenta materialen och produkterna och de komponenter 
som är avsedda för tillverkning av dessa material och produkter 
uppfyller kraven i denna förordning. 

Dokumentationen ska innehålla uppgifter om de aktiva och 
intelligenta materialens och produkternas lämplighet och effek­
tivitet, förhållandena vid och resultatet av tester eller beräk­
ningar eller andra analyser, samt belägg för materialens och 
produkternas säkerhet eller motiveringen för att de anses över­
ensstämma med kraven. 

KAPITEL V 

SLUTBESTÄMMELSER 

Artikel 14 

Ikraftträdande och tillämpning 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Artikel 4 e och artikel 5 ska tillämpas från och med den dag då 
gemenskapsförteckningen börjar gälla. Fram till den dagen och 
utan att det inverkar på de krav som anges i artikel 4.2 i för­
ordning (EG) nr 1935/2004 och artiklarna 9 och 10 i den här 
förordningen ska tillämpliga nationella bestämmelser om sam­
mansättning av aktiva och intelligenta material och produkter 
fortsätta att gälla. 

Artikel 4 f, artikel 11.1 och 11.2 samt kapitel IV ska tillämpas 
från och med den 19 december 2009. Fram till den dagen och 
utan att det inverkar på de krav som anges i artikel 4.5 och 4.6 
i förordning (EG) nr 1935/2004 och artikel 11.3 i den här 
förordningen ska tillämpliga nationella bestämmelser om märk­
ning av och förklaring om överensstämmelse för aktiva och 
intelligenta material och produkter fortsätta att gälla. 

Det ska vara tillåtet att släppa ut på marknaden aktiva och 
intelligenta material och produkter som är märkta i enlighet 
med artikel 4.5 i förordning (EG) nr 1935/2004 innan arti­
kel 11.1 och 11.2 i den här förordningen börjar tillämpas, till 
dess att lagren är uttömda.
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Fram till den dag då gemenskapsförteckningen börjar gälla ska avgivna aktiva ämnen godkännas och 
användas i enlighet med relevanta gemenskapsbestämmelser om livsmedel och de ska överensstämma 
med bestämmelserna i förordning (EG) nr 1935/2004 och dess genomförandebestämmelser. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 29 maj 2009. 

På kommissionens vägnar 

Androulla VASSILIOU 
Ledamot av kommissionen
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BILAGA 1 

SYMBOL
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BILAGA II 

FÖRKLARING OM ÖVERENSSTÄMMELSE 

Den skriftliga förklaring som avses i artikel 12 ska innehålla följande information: 

1. Identiteten på och adressen till den företagare som utfärdar förklaringen om överensstämmelse. 

2. Identiteten på och adressen till den företagare som framställer eller importerar de aktiva och intelligenta materialen 
och produkterna eller de komponenter som är avsedda för framställning av dessa material och produkter eller de 
ämnen som är avsedda för framställning av komponenterna. 

3. Identiteten på de aktiva och intelligenta materialen och produkterna eller de komponenter som är avsedda för 
framställning av dessa material och produkter eller de ämnen som är avsedda för framställning av komponenterna. 

4. Datum för förklaringen. 

5. En bekräftelse av att det aktiva eller intelligenta materialet eller produkten uppfyller de relevanta kraven i denna 
förordning, förordning (EG) nr 1935/2004 och de särskilda gemenskapsåtgärder som är tillämpliga. 

6. Adekvat information om ämnen som ingår i komponenterna och som det finns begränsningar för i gemenskaps­
bestämmelser eller nationella bestämmelser om livsmedel samt i denna förordning; i tillämpliga fall de särskilda 
renhetskriterierna i enlighet med relevant gemenskapslagstiftning om livsmedel samt namnet på och mängden av 
ämnen som avges av den aktiva komponenten, för att företagare i senare led i förädlingskedjan ska kunna kontrollera 
att begränsningarna följs. 

7. Adekvata uppgifter om det aktiva eller intelligenta materialets eller produktens lämplighet och effektivitet. 

8. Specifikationer av komponentens användning, till exempel 

i) gruppen eller grupperna av material och produkter till vilka komponenten kan tillsättas eller i vilka den kan 
införlivas, 

ii) användningsvillkoren för att uppnå den avsedda effekten. 

9. Specifikationer av materialets eller produktens användning, till exempel 

i) typ eller typer av livsmedel som det eller den är avsedd att komma i kontakt med, 

ii) tid och temperatur för behandling och lagring i kontakt med livsmedel, 

iii) förhållandet mellan den yta som kommer i kontakt med livsmedel och volymen, som använts för att fastställa att 
materialet eller produkten uppfyller kraven. 

10. Om en funktionell barriär används, bekräftelse av att det aktiva eller intelligenta materialet eller produkten uppfyller 
artikel 10 i denna förordning. 

Den skriftliga förklaringen ska vara utformad så att det är lätt att identifiera de aktiva och intelligenta material och 
produkter eller den komponent eller det ämne som den är utfärdad för och den ska förnyas om väsentliga förändringar i 
tillverkningen medför förändringar i migrationen eller om det finns nya vetenskapliga uppgifter.
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 451/2009 

av den 29 maj 2009 

om ändring av förordning (EG) nr 883/2006 om tillämpningsföreskrifter för rådets förordning (EG) 
nr 1290/2005 när det gäller utbetalningsställenas räkenskaper, utgiftsdeklarationer och 

inkomstdeklarationer samt villkoren för ersättning för utgifter inom ramen för EGFJ och EJFLU 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1290/2005 av den 
21 juni 2005 om finansieringen av den gemensamma jord­
brukspolitiken ( 1 ), särskilt artikel 42, och 

av följande skäl: 

(1) Tidsfristerna för utbetalningar till stödmottagare enligt 
gemenskapens jordbrukslagstiftning måste följas av med­
lemsstaterna. I artikel 16 i förordning (EG) nr 1290/2005 
föreskrivs att om de utbetalande organen överskrider 
dessa betalningsfrister ska detta medföra att utgifterna 
inte berättigar till gemenskapsfinansiering utom i de 
fall, på de villkor och inom de gränser som fastställs i 
enlighet med proportionalitetsprincipen. 

(2) Enligt artikel 9 i kommissionens förordning (EG) nr 
883/2006 ( 2 ) ska inget avdrag göras om de försenade 
utbetalningarna motsvarar högst 4 % av de utbetalningar 
som gjorts inom tidsfristerna. 

(3) Kommissionen lade fram en förklaring vid mötet i sär­
skilda jordbrukskommittén den 6 oktober 2008 ( 3 ) om 
en ökning från 4 % till 5 % av den marginal som avses i 
artikel 9 i förordning (EG) nr 883/2006. Det är därför 
lämpligt att öka marginalen för stödberättigande sena 
betalningar. Den nya marginalen bör gälla när betalnings­
fristen löper ut efter den 15 oktober 2009. 

(4) I artikel 8.1 i rådets förordning (EG) nr 73/2009 av den 
19 januari 2009 om upprättande av gemensamma be­
stämmelser för system för direktstöd för jordbrukare 
inom den gemensamma jordbrukspolitiken och om upp­
rättande av vissa stödsystem för jordbrukare, om ändring 
av förordningarna (EG) nr 1290/2005, (EG) nr 247/2006 
och (EG) nr 378/2007 samt om upphävande av förord­
ning (EG) nr 1782/2003 ( 4 ) föreskrivs att det samman­
lagda nettobelopp i direktstöd som beviljas i en med­
lemsstat för ett kalenderår, efter tillämpning av moduler­
ing och frivillig modulering och utan att budgetdiscipli­

nen åsidosätts, med undantag av direktstöd som beviljas 
enligt rådets förordningar (EG) nr 247/2006 ( 5 ) och (EG) 
nr 1405/2006 ( 6 ), inte ska vara högre än de tak som 
föreskrivs i bilaga IV till förordning (EG) nr 73/2009. 
För att säkerställa budgetdisciplin bör särskilda bestäm­
melser fastställas för att undvika att bristande efterlevnad 
av betalningsfrister leder till sammanlagda utgifter för 
direktstöd som överstiger taken under motsvarande bud­
getår. 

(5) Enligt aktuell praxis och för att säkerställa öppenhet bör 
dessutom vissa bestämmelser förtydligas ytterligare. 

(6) Förordning (EG) nr 883/2006 bör därför ändras i enlig­
het med detta. 

(7) Ändringarna bör gälla från och med den 16 oktober 
2009 för medlemsstaternas inkomster och utgifter för 
2010 och följande budgetår. 

(8) Åtgärderna i denna förordning är förenliga med yttrandet 
från kommittén för jordbruksfonderna. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förordning (EG) nr 883/2006 ska ändras på följande sätt: 

1. Artikel 9 ska ändras på följande sätt: 

a) Punkt 1 ska ersättas med följande: 

”1. Utbetalningar som verkställts efter det att betal­
ningsfristen löpt ut ska berättiga till gemenskapsfinansier­
ing, och månadsbetalningarna ska minskas enligt följande: 

a) Om de försenade utbetalningarna motsvarar högst 4 % 
av de utbetalningar som gjorts enligt tidsfristerna ska 
inget avdrag göras.
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b) Utöver marginalen på 4 % ska alla vidare utbetalningar 
som gjorts med en försening leda till följande avdrag: 

— För utbetalningar som verkställts under den första 
månaden efter den månad då betalningsfristen 
löpte ut ska utbetalningen minskas med 10 %. 

— För utbetalningar som verkställts under den andra 
månaden efter den månad då betalningsfristen 
löpte ut ska utbetalningen minskas med 25 %. 

— För utbetalningar som verkställts under den tredje 
månaden efter den månad då betalningsfristen 
löpte ut ska utbetalningen minskas med 45 %. 

— För utbetalningar som verkställts under den fjärde 
månaden efter den månad då betalningsfristen 
löpte ut ska utbetalningen minskas med 70 %. 

— För utbetalningar som verkställts efter den fjärde 
månaden efter den månad då betalningsfristen 
löpte ut ska utbetalningen minskas med 100 %. 

c) Den marginal på 4 % som avses i punkt 1 a och b ska 
vara 5 % för betalningar för vilka tidsfristen löper ut 
efter den 15 oktober 2009.” 

b) Punkt 2 ska ersättas med följande: 

”2. Genom undantag från punkt 1 ska följande villkor 
gälla då direktstödet omfattas av det tak som avses i 
artikel 8.1 i rådets förordning (EG) nr 73/2009 (*): 

a) Om den marginal som avses i punkt 1 a inte har 
utnyttjats fullt ut för betalningar som gjorts senast 
den 15 oktober år N + 1, och om den del som 
återstår av marginalen överstiger 2 %, ska marginalen 
sänkas till 2 %. 

b) Det sammanlagda nettobeloppet i direktstöd som ut­
betalats inom ett budgetår Y, med undantag för betal­
ningar i enlighet med rådets förordning (EG) nr 
247/2006 (**) och rådets förordning (EG) nr 
1405/2006 (***), berättigar till gemenskapsfinansiering 

upp till det sammanlagda nettobeloppet i direktstöd 
som fastställts för kalenderår Y - 1 i enlighet med 
artikel 8.1 i förordning (EG) nr 73/2009, i förekom­
mande fall korrigerat genom den anpassning som fö­
reskrivs i artikel 11 i den förordningen. 

c) Utgifter som överstiger de gränser som avses i punkt a 
eller b ska minskas med 100 %. 

För medlemsstater för vilka inget tak har fastställts i en­
lighet med artikel 8.1 i förordning (EG) nr 73/2009 ska 
det tak som avses i det första stycket ersättas med sum­
man av de individuella taken för direktstöd för de berörda 
medlemsstaterna. 

___________ 
(*) EUT L 30, 31.1.2009, s. 16. 

(**) EUT L 42, 14.2.2006, s. 1. 
(***) EUT L 265, 26.9.2006, s. 1.” 

c) Punkt 3 andra stycket ska ändras på följande sätt: 

”Första stycket ska emellertid inte gälla för utgifter som 
överstiger den gräns som avses i punkt 2 b.” 

2. I artikel 19 ska punkt 4 ersättas med följande: 

”4. Belopp som hållits inne i enlighet med artiklarna 3 
och 4 i förordning (EG) nr 1259/1999 eller artikel 1 i för­
ordning (EG) nr 1655/2004, samt eventuell ränta på dessa 
belopp, som inte har betalats ut i enlighet med artikel 1 i 
kommissionens förordning (EG) nr 963/2001 (*) eller arti­
kel 3.1 i förordning (EG) nr 1655/2004 ska gottskrivas EGFJ 
för utgifter för oktober månad för det aktuella räkenskapså­
ret. I förekommande fall är det den växelkurs som avses i 
artikel 7.2 i den här förordningen som ska användas. 

___________ 
(*) EGT L 136, 18.5.2001, s. 4.” 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska gälla från och med den 16 oktober 2009 för 2010 och 
följande budgetår.
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Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 29 maj 2009. 

På kommissionens vägnar 

Mariann FISCHER BOEL 
Ledamot av kommissionen
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KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 452/2009 

av den 29 maj 2009 

om upphävande av förordning (EG) nr 1898/2005 om tillämpningsbestämmelser för rådets 
förordning (EG) nr 1255/1999 beträffande försäljning av grädde, smör och koncentrerat smör på 

gemenskapens marknad 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden”) ( 1 ), särskilt artiklarna 
43, 101 och 192 jämförda med artikel 4, och 

av följande skäl: 

(1) Genom kommissionens förordning (EG) nr 
1898/2005 ( 2 ) infördes närmare bestämmelser om till­
ämpningen av stödsystemet för försäljning av överskott 
av vissa mjölkprodukter. Detta system, som infördes ge­
nom artikel 101 i förordning (EG) nr 1234/2007, av­
skaffades genom rådets förordning (EG) nr 72/2009 av 
den 19 januari 2009 om ändring av den gemensamma 
jordbrukspolitiken genom ändring av förordningarna 
(EG) nr 247/2006, (EG) nr 320/2006, (EG) 
nr 1405/2006, (EG) nr 1234/2007, (EG) nr 3/2008 
och (EG) nr 479/2008 samt genom upphävande av för­
ordningarna (EEG) nr 1883/78, (EEG) nr 1254/89, (EEG) 
nr 2247/89, (EEG) nr 2055/93, (EG) nr 1868/94, (EG) 
nr 2596/97, (EG) nr 1182/2005 och (EG) 
nr 315/2007 ( 3 ). 

(2) I detta sammanhang och med sikte på mer kostnadsef­
fektiva avsättningsmöjligheter för interventionssmör och i 
förenklingssyfte bör även bestämmelserna om försäljning 
från interventionslager för användning vid framställ­
ningen av konditorivaror, glass och andra livsmedel av­
skaffas. 

(3) Kommissionens förordning (EG) nr 1898/2005 bör där­
för upphöra att gälla. 

(4) Artikel 101 i förordning (EG) nr 1234/2007 stryks ge­
nom förordning (EG) nr 72/2009 från och med den 
1 juli 2009. Förordning (EG) nr 1898/2005 bör därför 
upphöra att gälla från och med den dagen. Enligt arti­
kel 78 i förordning (EG) nr 1898/2005 får smöret dock 
övertas från den tjugonde dagen i månaden före den 
kalendermånad som anges på kupongen fram till den 
tionde dagen månaden efter den kalendermånaden. För 
att aktörer fullt ut ska kunna utnyttja de kuponger som 
är giltiga till och med utgången av juni månad 2009 bör 
kapitel IV i förordning (EG) nr 1898/2005 fortsätta att 
gälla för dessa kuponger. 

(5) De åtgärder som föreskrivs i denna förordning är fören­
liga med yttrandet från förvaltningskommittén för den 
gemensamma organisationen av jordbruksmarknaderna. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förordning (EG) nr 1898/2005 ska upphöra att gälla. 

Kapitel IV i den förordningen ska fortsätta att tillämpas och 
stöd får betalas ut för smörleveranser som görs på grundval 
av kuponger som är giltiga till och med utgången av juni månad 
2009. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den sjunde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Den ska tillämpas från och med den 1 juli 2009. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 29 maj 2009. 

På kommissionens vägnar 

Mariann FISCHER BOEL 
Ledamot av kommissionen

SV 30.5.2009 Europeiska unionens officiella tidning L 135/15 

( 1 ) EUT L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUT L 308, 25.11.2005, s. 1. 
( 3 ) EUT L 30, 31.1.2009, s. 1.



KOMMISSIONENS FÖRORDNING (EG) nr 453/2009 

av den 29 maj 2009 

om fastställande av importtullar inom spannmålssektorn som ska gälla från och med den 1 juni 
2009 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets förordning (EG) nr 1234/2007 av den 
22 oktober 2007 om upprättande av en gemensam organisa­
tion av jordbruksmarknaderna och om särskilda bestämmelser 
för vissa jordbruksprodukter (”enda förordningen om de gemen­
samma organisationerna av marknaden”) ( 1 ), 

med beaktande av kommissionens förordning (EG) nr 1249/96 
av den 28 juni 1996 om tillämpningsföreskrifter för rådets 
förordning (EEG) nr 1766/92 vad avser importtullarna inom 
spannmålssektorn ( 2 ), särskilt artikel 2.1, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt artikel 136.1 i förordning (EG) nr 1234/2007 ska 
importtullen för produkter som omfattas av KN-numren 
1001 10 00, 1001 90 91, ex 1001 90 99 (vanligt vete av 
hög kvalitet), 1002, ex 1005 utom hybrider för utsäde, 
samt ex 1007, utom hybrider för utsäde, motsvara det 
interventionspris som gäller för sådana produkter vid 
import och ökas med 55 % minus det cif-importpris 
som gäller för sändningen i fråga. Denna tull får dock 
inte vara högre än tullsatsen i Gemensamma tulltaxan. 

(2) Enligt artikel 136.2 i förordning (EG) nr 1234/2007 ska, 
för beräkning av den importtull som avses i punkt 1 i 
den artikeln, representativa cif-importpriser upprättas re­
gelbundet för produkterna i fråga. 

(3) Enligt artikel 2.2 i förordning (EG) nr 1249/96 ska det 
pris som ska användas vid beräkningen av importtullen 
för produkter som omfattas av KN-nummer 1001 10 00, 
1001 90 91, ex 1001 90 99 (vete av hög kvalitet), 
1002 00, 1005 10 90, 1005 90 00 och 1007 00 90 
vara det dagliga representativa cif-importpris som fast­
ställs på det sätt som anges i artikel 4 i den förordningen. 

(4) De importtullar som ska gälla från och med den 1 juni 
2009 och som ska tillämpas till dess att ett nytt faststäl­
lande träder i kraft bör fastställas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Från och med den 1 juni 2009 gäller de importtullar som 
fastställs i bilaga I till den här förordningen på grundval av 
beräkningsgrunderna i bilaga II inom den spannmålssektor 
som avses i artikel 136.1 i förordning (EG) nr 1234/2007. 

Artikel 2 

Denna förordning träder i kraft den 1 juni 2009. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 29 maj 2009. 

På kommissionens vägnar 

Jean-Luc DEMARTY 
Generaldirektör för jordbruk och 

landsbygdsutveckling
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BILAGA I 

Importtullar för de produkter som avses i artikel 136.1 i förordning (EG) nr 1234/2007 och som ska gälla från 
och med den 1 juni 2009 

KN-nr Varuslag Importtull ( 1 ) 
(EUR/t) 

1001 10 00 Durumvete: 
av hög kvalitet 

0,00 

av medelhög kvalitet 0,00 

av låg kvalitet 0,00 

1001 90 91 Vanligt vete, för utsäde 0,00 

ex 1001 90 99 Vanligt vete av hög kvalitet, av annat slag än för utsäde 0,00 

1002 00 00 Råg 43,39 

1005 10 90 Utsädesmajs annan än hybridmajs 10,29 

1005 90 00 Majs av annat slag än för utsäde ( 2 ) 10,29 

1007 00 90 Sorghum av andra slag än hybrider för utsäde 43,39 

( 1 ) Enligt artikel 2.4 i förordning (EG) nr 1249/96 skall importtullen för varor, som anländer till gemenskapen via Atlanten eller 
Suezkanalen, minskas med 

— 3 EUR/ton om lossningshamnen ligger i Medelhavet, 

— 2 EUR/ton om lossningshamnen ligger i Danmark, Estland, Irland, Lettland, Litauen, Polen, Finland, Sverige eller Förenade kunga­
riket eller vid den Iberiska halvöns Atlantkust. 

( 2 ) Om villkoren i artikel 2.5 i förordning (EG) nr 1249/96 är uppfyllda har importören rätt till en schablonmässig minskning av 
importtullen med 24 euro/ton.

SV 30.5.2009 Europeiska unionens officiella tidning L 135/17



BILAGA II 

Beräkningsgrunder för importtullarna i bilaga I 

15.5.2009-28.5.2009 

1. Genomsnitt enligt artikel 2.2 i förordning (EG) nr 1249/96: 

(EUR/t) 

Vanligt vete ( 1 ) Majs Durumvete, 
hög kvalitet 

Durumvete, 
medelhög 
kvalitet ( 2 ) 

Durumvete, låg 
kvalitet ( 3 ) Korn 

Börs Minnéapolis Chicago — — — — 

Börsnotering 211,86 121,76 — — — — 

Pris fob USA — — 210,44 200,44 180,44 100,65 

Tillägg för Mexikanska 
golfen 

— 11,19 — — — — 

Tillägg för Stora sjöarna 11,05 — — — — — 

( 1 ) Bidrag med 14 EUR/ton ingår (artikel 4.3 i förordning (EG) nr 1249/96). 
( 2 ) Avdrag med 10 EUR/ton (artikel 4.3 i förordning (EG) nr 1249/96). 
( 3 ) Avdrag med 30 EUR/ton (artikel 4.3 i förordning (EG) nr 1249/96). 

2. Genomsnitt enligt artikel 2.2 i förordning (EG) nr 1249/96: 

Fraktkostnad: Mexikanska golfen–Rotterdam 18,77 EUR/t 

Fraktkostnad: Stora sjöarna–Rotterdam 17,97 EUR/t
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II 

(Rättsakter som antagits i enlighet med EG- och Euratomfördragen och vars offentliggörande inte är obligatoriskt) 

BESLUT 

RÅDET 

RÅDETS BESLUT 

av den 27 april 2009 

om att det föreligger ett alltför stort underskott i Frankrike 

(2009/414/EG) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, särskilt artikel 104.6, 

med beaktande av kommissionens rekommendation, 

med beaktande av Frankrikes synpunkter, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt artikel 104 i fördraget ska medlemsstaterna und­
vika alltför stora underskott i den offentliga sektorns 
finanser. 

(2) Stabilitets- och tillväxtpakten syftar till att genom sunda 
offentliga finanser stärka förutsättningarna för prisstabi­
litet och stark hållbar tillväxt som kan bidra till ökad 
sysselsättning. 

(3) Beslut om att det föreligger ett alltför stort underskott 
följer det förfarande vid alltför stora underskott som 
anges i artikel 104 i fördraget och förtydligas i rådets 
förordning (EG) nr 1467/97 av den 7 juli 1997, om 
påskyndande och förtydligande av tillämpningen av för­
farandet vid alltför stora underskott ( 1 ) (som utgör en del 
av stabilitets- och tillväxtpakten). I protokollet om förfa­
randet vid alltför stora underskott som bifogats fördraget 
anges närmare bestämmelser om genomförandet av för­

farandet vid alltför stora underskott. I rådets förordning 
(EG) nr 3605/93 ( 2 ) anges närmare regler och definitioner 
för tillämpningen av bestämmelserna i nämnda protokoll. 

(4) Reformen av stabilitets- och tillväxtpakten 2005 avsåg att 
stärka dess effektivitet och ekonomiska underbyggnad 
samt att säkerställa de offentliga finansernas långsiktiga 
hållbarhet. Syftet var särskilt att hela den ekonomiska 
och finanspolitiska bakgrunden ska beaktas under hela 
förfarandet vid alltför stora underskott. Därigenom blir 
stabilitets- och tillväxtspakten ett ramverk till stöd för 
politiska åtgärder för att snabbt återgå till sunda offent­
liga finanser, samtidigt som den ekonomiska situationen 
beaktas. 

(5) Enligt artikel 104.5 i fördraget ska kommissionen lämna 
ett yttrande till rådet, om den anser att det föreligger eller 
kan uppstå ett alltför stort underskott i en medlemsstat. 
Efter att ha tagit hänsyn till sin rapport i enlighet med 
artikel 104.3 och med beaktande av ekonomiska och 
finansiella kommitténs yttrande i enlighet med arti­
kel 104.4, drog kommissionen slutsatsen att det förelig­
ger ett alltför stort underskott i Frankrike. Kommissionen 
lämnade därför ett sådant yttrande om Frankrike till rådet 
den 24 mars 2009 ( 3 ). 

(6) I artikel 104.6 i fördraget fastställs att rådet ska beakta 
eventuella synpunkter från den berörda medlemsstaten, 
innan det efter en allsidig bedömning avgör om ett alltför 
stort underskott föreligger. När det gäller Frankrike leder 
den allsidiga bedömningen till följande slutsatser.
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(7) Enligt de franska myndigheternas uppgifter av den 6 feb­
ruari 2009 uppgick det offentliga underskottet i Frank­
rike till 3,2 % av BNP år 2008 ( 1 ) och överskred därmed 
referensvärdet på 3 % av BNP. I kommissionens rapport 
enligt artikel 104.3 anses underskottet ligga nära referen­
svärdet på 3 % av BNP, men överskridandet av referen­
svärdet kan inte betecknas som varande av undantagsvis 
art i den mening som avses i fördraget och stabilitets- 
och tillväxtpakten, eftersom BNP-tillväxten beräknas ha 
uppgått till 0,7 % av BNP år 2008, jämfört med 2,2 % 
år 2007. Överskridandet av referensvärdet kan inte anses 
vara tillfälligt. I kommissionens interimsprognos från ja­
nuari 2009 beräknas det offentliga underskottet uppgå 
till 5,4 % av BNP år 2009 och med oförändrad politik 
sjunka något till 5 % år 2010, i och med att de finans­
politiska effekterna av återhämtningsplanen upphör. Där­
med uppfylls inte fördragets underskottskriterium. 

(8) Enligt artikel 2.4 i förordning (EG) nr 1467/97 får ”fak­
torer av betydelse” bara beaktas vid stegen mot rådets 
beslut att det föreligger ett alltför stort underskott i en­
lighet med artikel 104.6, om underskottet uppfyller de 
båda villkoren att ligga nära referensvärdet och att över­

skrida det tillfälligt. I Frankrikes fall uppfylls inte dessa 
båda villkor. Därför beaktas inga andra faktorer av be­
tydelse vid de steg som leder fram till detta beslut. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Slutsatsen av den allsidiga bedömningen är att det föreligger ett 
alltför stort underskott i Frankrike. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till Republiken Frankrike. 

Utfärdat i Luxemburg den 27 april 2009. 

På rådets vägnar 

A. VONDRA 
Ordförande

SV L 135/20 Europeiska unionens officiella tidning 30.5.2009 

( 1 ) Den 4 mars meddelade regeringen att den offentliga bruttoskulden 
väntades uppgå till 3,4 % av BNP år 2008. Denna beräkning är inte 
definitiv.



RÅDETS BESLUT 

av den 27 april 2009 

om att det föreligger ett alltför stort underskott i Grekland 

(2009/415/EG) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, särskilt artikel 104.6, 

med beaktande av kommissionens rekommendation, 

med beaktande av Greklands synpunkter, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt artikel 104 i fördraget ska medlemsstaterna und­
vika alltför stora underskott i den offentliga sektorns 
finanser. 

(2) Stabilitets- och tillväxtpakten syftar till att genom sunda 
offentliga finanser stärka förutsättningarna för prisstabi­
litet och stark varaktig tillväxt som kan bidra till ökad 
sysselsättning. 

(3) Beslut om att det föreligger ett alltför stort underskott 
följer det förfarande vid alltför stora underskott som 
anges i artikel 104 i fördraget och klargörs i rådets för­
ordning (EG) nr 1467/97 av den 7 juli 1997 om påskyn­
dande och förtydligande av tillämpningen av förfarandet 
vid alltför stora underskott ( 1 ), som utgör en del av sta­
bilitets- och tillväxtpakten. I protokollet om förfarandet 
vid alltför stora underskott, som är fogat till fördraget 
anges ytterligare bestämmelser om genomförandet av för­
farandet vid alltför stora underskott. I rådets förordning 
(EG) nr 3605/93 ( 2 ) anges närmare regler och definitioner 
för tillämpningen av bestämmelserna i nämnda protokoll. 

(4) Reformen av stabilitets- och tillväxtpakten 2005 avsåg att 
stärka dess effektivitet och ekonomiska underbyggnad 
samt att säkerställa de offentliga finansernas långsiktiga 
hållbarhet. Syftet var särskilt att hela den ekonomiska 
och finanspolitiska bakgrunden ska beaktas under hela 
förfarandet vid alltför stora underskott. Därigenom blir 
pakten ett ramverk till stöd för politiska åtgärder för att 
skyndsamt återställa sunda offentliga finanser samtidigt 
som den ekonomiska situationen beaktas. 

(5) Enligt artikel 104.5 i fördraget ska kommissionen avge 
ett yttrande till rådet, om den anser att det föreligger eller 
kan uppstå ett alltför stort underskott i en medlemsstat. 

Efter att ha tagit hänsyn till sin rapport i enlighet med 
artikel 104.3 och med beaktande av ekonomiska och 
finansiella kommitténs yttrande i enlighet med arti­
kel 104.4, drog kommissionen slutsatsen att det förelig­
ger ett alltför stort underskott i Grekland. Kommissionen 
avgav därför ett sådant yttrande om Grekland till rådet 
den 24 mars 2009 ( 3 ). 

(6) I artikel 104.6 i fördraget fastställs att rådet ska beakta 
eventuella synpunkter från den berörda medlemsstaten, 
innan det, efter en allsidig bedömning, avgör om ett 
alltför stort underskott föreligger. När det gäller Grekland 
leder denna allsidiga bedömning till följande slutsatser. 

(7) Underskottet i den offentliga sektorns finanser i Grekland 
uppgick till 3,5 % av BNP år 2007 och översteg därmed 
fördragets referensvärde på 3 % av BNP. I kommissionens 
interimsprognos från januari 2009 beräknas underskottet 
i de offentliga finanserna exklusive engångsåtgärder och 
andra tillfälliga åtgärder uppgå till 3,6 % av BNP 2008 
(eller 3,4 % inbegripet engångsåtgärder och andra tillfäl­
liga åtgärder). Denna uppskattning baseras på en real 
BNP-tillväxt på 2,9 % år 2008 och tar hänsyn till de 
senaste uppgifterna om genomförandet av 2008 års bud­
getlag. För 2009 uppskattar kommissionen i sin interims­
prognos från januari 2009 att det offentliga underskottet 
exklusive engångsåtgärder och andra tillfälliga åtgärder 
kommer att uppgå till 4,4 % av BNP (3,7 % inklusive 
engångsinkomster). Detta baseras på en beräknad real 
BNP-tillväxt på 0,2 % och på en försiktig bedömning 
av 2009 års budgetlag som godkändes av parlamentet 
den 21 december. Underskottet 2010 beräknas bli 
4,2 % av BNP baserat på det sedvanliga antagandet om 
oförändrad politik och antagandet om att engångsåtgär­
der och andra tillfälliga åtgärder avslutas. Därmed upp­
fylls inte fördragets underskottskriterium. 

(8) Den offentliga bruttoskulden uppgick till 94,8 % av BNP 
2007 och 94,6 % av BNP 2008, betydligt över fördragets 
referensvärde på 60 %. I kommissionens interimsprognos 
från januari 2009 beräknas den offentliga sektorns 
skuldkvot öka ytterligare till 96,25 % av BNP 2009 och 
98,5 % 2010. De nuvarande underskottsnivåerna och 
uppskattningarna av tillväxten på medellång sikt är inte 
förenliga med en skuldkvot som utvecklas i riktning mot 
en nivå under 60 % av BNP. Skuldnivån kan inte anses 
minska i tillräcklig utsträckning och närma sig referen­
svärdet i tillfredsställande takt i den mening som avses i 
fördraget och stabilitets- och tillväxtpakten.
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(9) Enligt artikel 2.4 i förordning (EG) nr 1467/97 ska hänsyn till ”faktorer av betydelse” bara tas i de 
steg som leder fram till rådets beslut om att det föreligger ett alltför stort underskott i enlighet med 
artikel 104.6, om de båda villkoren – att underskottet fortsätter att ligga nära referensvärdet och att 
referensvärdet endast tillfälligt överskrids – helt uppfylls. I Greklands fall uppfylls inte dessa båda 
villkor. Därför beaktas inte faktorer av betydelse i de steg som leder fram till detta beslut. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Slutsatsen av den allsidiga bedömningen är att det föreligger ett alltför stort underskott i Grekland. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till Republiken Grekland. 

Utfärdat i Luxemburg den 27 april 2009. 

På rådets vägnar 

A. VONDRA 
Ordförande
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RÅDETS BESLUT 

av den 27 april 2009 

om att det föreligger ett alltför stort underskott i Irland 

(2009/416/EG) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, särskilt artikel 104.6, 

med beaktande av kommissionens rekommendation, 

med beaktande av Irlands synpunkter, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt artikel 104 i fördraget ska medlemsstaterna und­
vika alltför stora underskott i den offentliga sektorns 
finanser. 

(2) Stabilitets- och tillväxtpakten syftar till att genom sunda 
offentliga finanser stärka förutsättningarna för prisstabi­
litet och stark hållbar tillväxt som kan bidra till ökad 
sysselsättning. 

(3) Beslut om att det föreligger ett alltför stort underskott 
följer det förfarande vid alltför stora underskott som 
anges i artikel 104 i fördraget och förtydligas i rådets 
förordning (EG) nr 1467/97 av den 7 juli 1997 om 
påskyndande och förtydligande av tillämpningen av för­
farandet vid alltför stora underskott ( 1 ) (som utgör en del 
av stabilitets- och tillväxtpakten). I protokollet om förfa­
randet vid alltför stora underskott, fogat till fördraget, 
anges närmare bestämmelser om genomförandet av detta 
förfarande. I rådets förordning (EG) nr 3605/93 ( 2 ) anges 
närmare regler och definitioner för tillämpningen av be­
stämmelsen i nämnda protokoll. 

(4) Pakten ändrades 2005 för att stärka dess effektivitet och 
ekonomiska underbyggnad samt för att säkerställa de 
offentliga finansernas långsiktiga hållbarhet. Syftet var 
särskilt att hela den ekonomiska och finanspolitiska bak­
grunden ska beaktas under hela förfarandet vid alltför 
stora underskott. Därigenom blir pakten ett ramverk till 
stöd för politiska åtgärder för att snabbt återgå till sunda 

offentliga finanser, samtidigt som den ekonomiska situ­
ationen beaktas. 

(5) Enligt artikel 104.5 i fördraget ska kommissionen avge 
ett yttrande till rådet, om den anser att det föreligger eller 
kan uppstå ett alltför stort underskott i en medlemsstat. 
Efter att ha tagit hänsyn till sin rapport enligt arti­
kel 104.3 och med beaktande av ekonomiska och finan­
siella kommitténs yttrande enligt artikel 104.4, drog 
kommissionen slutsatsen att det föreligger ett alltför stort 
underskott i Irland. Kommissionen lämnade därför ett 
sådant yttrande om Irland till rådet den 24 mars 
2009 ( 3 ). 

(6) I artikel 104.6 i fördraget fastställs att rådet ska beakta 
eventuella synpunkter från den berörda medlemsstaten, 
innan det efter en allsidig bedömning avgör om ett alltför 
stort underskott föreligger. När det gäller Irland leder den 
allsidiga bedömningen till följande slutsatser. 

(7) Enligt det uppdaterade stabilitetsprogrammet uppgick det 
irländska underskottet i de offentliga finanserna till 6,3 % 
av BNP år 2008 och överskred därmed referensvärdet på 
3 % av BNP. Underskottet låg inte nära referensvärdet på 
3 % av BNP utan överskridandet över referensvärdet kan 
betecknas som undantagsvis. Det har framför allt orsa­
kats av en allvarlig konjunkturnedgång i den mening som 
avses i fördraget och stabilitets- och tillväxtpakten. Enligt 
kommissionens interimsprognos från januari 2009 har 
den reala BNP-tillväxten i Irland varit kraftigt negativ 
under 2008 (-2,0 %, dvs. något sämre än de irländska 
myndigheternas prognos på -1,4 % i tillägget från januari 
2009 till det uppdaterade stabilitetsprogrammet). 

(8) Överskridandet av referensvärdet kan dessutom inte be­
traktas som övergående. Underskottet kommer att öka 
till 11 % av BNP 2009, enligt kommissionens interims­
prognos från januari 2009, där åtgärderna för inneva­
rande år i budgeten för 2009 beaktas (men inte det extra 
konsolideringspaket på 1 % av BNP som aviserades i 
februari 2009). Vid oförändrad politik kommer under­
skottet att öka ytterligare till 13 % av BNP år 2010. 
Fördragets krav vad gäller underskottskriteriet uppfylls 
inte.
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(9) Den offentliga bruttoskulden motsvarade 40,6 % av BNP 
2008 och underskrider därmed tröskelvärdet på 60 % av 
BNP. Enligt kommissionens interimsprognos från januari 
2009 torde emellertid skuldnivån fortsätta att öka snabbt 
och överskrida referensvärdet på 60 % av BNP 2010. 

(10) Enligt artikel 2.4 i förordning (EG) nr 1467/97 ska 
”faktorer av betydelse” bara beaktas i samband med de 
steg som föregår rådets beslut att det föreligger ett alltför 
stort underskott i enlighet med artikel 104.6, om under­
skottet både uppfyller villkoret att ligga nära referensvär­
det och vara övergående. I Irlands fall uppfylls inte dessa 
bägge villkor. Därför beaktas inga andra faktorer av be­
tydelse i samband med de steg som föregår detta beslut. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Slutsatsen av den allsidiga bedömningen är att det föreligger ett 
alltför stort underskott i Irland. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till Irland. 

Utfärdat i Luxemburg den 27 april 2009. 

På rådets vägnar 

A. VONDRA 
Ordförande
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RÅDETS BESLUT 

av den 27 april 2009 

om att det föreligger ett alltför stort underskott i Spanien 

(2009/417/EG) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, särskilt artikel 104.6, 

med beaktande av kommissionens rekommendation, 

med beaktande av Spaniens synpunkter, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt artikel 104 i fördraget ska medlemsstaterna und­
vika alltför stora underskott i den offentliga sektorns 
finanser. 

(2) Stabilitets- och tillväxtpakten syftar till att genom sunda 
offentliga finanser stärka förutsättningarna för prisstabi­
litet och stark hållbar tillväxt som kan bidra till ökad 
sysselsättning. 

(3) Beslut om att det föreligger ett alltför stort underskott 
följer det förfarande vid alltför stora underskott som 
anges i artikel 104 i fördraget och förtydligas i rådets 
förordning (EG) nr 1467/97 av den 7 juli 1997 om 
påskyndande och förtydligande av tillämpningen av för­
farandet vid alltför stora underskott ( 1 ) (som utgör en del 
av stabilitets- och tillväxtpakten). I protokollet om förfa­
randet vid alltför stora underskott, fogat till fördraget, 
anges närmare bestämmelser om genomförandet av detta 
förfarande. I rådets förordning (EG) nr 3605/93 ( 2 ) anges 
närmare regler och definitioner för tillämpningen av be­
stämmelsen i nämnda protokoll. 

(4) Pakten ändrades 2005 för att stärka dess effektivitet och 
ekonomiska underbyggnad samt för att säkerställa de 
offentliga finansernas långsiktiga hållbarhet. Syftet var 
särskilt att hela den ekonomiska och finanspolitiska bak­
grunden ska beaktas under hela förfarandet vid alltför 
stora underskott. Därigenom blir pakten ett ramverk till 

stöd för politiska åtgärder för att snabbt återgå till sunda 
offentliga finanser, samtidigt som den ekonomiska situ­
ationen beaktas. 

(5) Enligt artikel 104.5 i fördraget ska kommissionen lämna 
ett yttrande till rådet, om den anser att det föreligger eller 
kan uppstå ett alltför stort underskott i en medlemsstat. 
Efter att ha tagit hänsyn till sin rapport enligt arti­
kel 104.3 och med beaktande av ekonomiska och finan­
siella kommitténs yttrande enligt artikel 104.4, drog 
kommissionen slutsatsen att det föreligger ett alltför stort 
underskott i Spanien. Kommissionen lämnade därför ett 
sådant yttrande om Spanien till rådet den 24 mars 
2009 ( 3 ). 

(6) I artikel 104.6 i fördraget fastställs att rådet ska beakta 
eventuella synpunkter från den berörda medlemsstaten, 
innan det efter en övergripande bedömning avgör om 
ett alltför stort underskott föreligger. När det gäller Spa­
nien leder den allsidiga bedömningen till följande slutsat­
ser. 

(7) Enligt uppdateringen från januari 2009 av stabilitetspro­
grammet uppgår Spaniens underskott i de offentliga fi­
nanserna 2008 till 3,4 %, och överskrider därmed refe­
rensvärdet på 3 % av BNP. Underskottet var nära referen­
svärdet på 3 % av BNP, men överskridandet av referen­
svärdet kan inte betecknas som undantagsvis i den me­
ning som avses i fördraget och stabilitets- och tillväxt­
pakten, eftersom den reala BNP-tillväxten i Spanien be­
räknas ha uppgått till 1,2 % av BNP under 2008, efter att 
ha varit 3,7 % under 2007, och produktiongsgapet var 
oförändrat positivt. Vidare kan inte överskridandet av 
referensvärdet anses vara övergående. 

(8) Enligt kommissionens interimsprognos från januari 2009 
kommer underskottet i den offentliga sektorns finanser 
att öka till 6,2 % av BNP under 2009, inklusive engå­
ngsåtgärder som ökar underskottet motsvarande 0,5 % av 
BNP. Prognosen bygger på en beräknad BNP-minskning 
på 2 % samt en försiktig bedömning av både 2009 års 
budgetlag och det skattepaket som de spanska myndig­
heterna tillkännagav den 27 november 2008. Om man 
utgår från att den förda politiken inte ändras, beräknas 
2010 års underskott uppgå till 5,7 % av BNP. Därför 
uppfylls inte fördragets underskottskriterium.
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(9) Den offentliga bruttoskulden, som uppgick till 39,5 % av 
BNP 2008 enligt stabilitetsprogrammet från januari 
2009, ligger klart under referensvärdet på 60 % av 
BNP. Enligt kommissionens interimsprognos från januari 
2009 väntas dock nivån på den offentliga skulden som 
andel av BNP öka kraftigt och uppgå till 53 % under 
2010. 

(10) Enligt artikel 2.4 i förordning (EG) nr 1467/97 ska ”fak­
torer av betydelse” bara beaktas vid stegen mot rådets 
beslut att det föreligger ett alltför stort underskott i en­
lighet med artikel 104.6, om de bägge villkoren uppfylls 
att underskottet fortfarande ligger nära referensvärdet och 
att överskridandet av det är tillfälligt. För Spaniens del 
uppfylls inte de två villkoren. ”Faktorer av betydelse” be­
aktas därför inte under de faser som leder fram till detta 
beslut. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Slutsatsen av den övergripande bedömningen är att det före­
ligger ett alltför stort underskott i Spanien. 

Artikel 2 

Detta beslut riktar sig till Konungariket Spanien. 

Utfärdat i Luxemburg den 27 april 2009. 

På rådets vägnar 

A. VONDRA 
Ordförande
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RÅDETS BESLUT 

av den 25 maj 2009 

om utnämning av en estnisk ledamot i Europeiska ekonomiska och sociala kommittén 

(2009/418/EG, Euratom) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, särskilt artikel 259, 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
atomenergigemenskapen, särskilt artikel 167, 

med beaktande av rådets beslut 2006/524/EG, Euratom ( 1 ), 

med beaktande av den estniska regeringens förslag, 

med beaktande av kommissionens yttrande, och 

av följande skäl: 

En plats som ledamot i Europeiska ekonomiska och sociala 
kommittén har blivit ledig till följd av att Kristina TSHISTOVA 
har avgått. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Reet TEDER, Eesti Kaubandus-Tööstuskoja poliitikadirektor - I 
grupp - tööandjate esindajad. (Policydirektör vid den estniska 
handelskammaren – Grupp I – företrädare för arbetsgivarorga­
nisationer) utnämns härmed till ledamot i Europeiska 
ekonomiska och sociala kommittén för återstoden av mandat­
perioden, dvs. till och med den 20 september 2010. 

Artikel 2 

Detta beslut får verkan samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 25 maj 2009. 

På rådets vägnar 

J. ŠEBESTA 
Ordförande
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RÅDETS BESLUT 

av den 25 maj 2009 

om utnämning av en belgisk ledamot i Europeiska ekonomiska och sociala kommittén 

(2009/419/EG, Euratom) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, särskilt artikel 259, 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
atomenergigemenskapen, särskilt artikel 167, 

med beaktande av beslut 2006/651/EG, Euratom ( 1 ), 

med beaktande av den belgiska regeringens förslag, 

med beaktande av kommissionens yttrande, och 

av följande skäl: 

En plats som ledamot i Europeiska ekonomiska och sociala 
kommittén har blivit ledig till följd av att Christine FAES har 
avgått. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Ronny LANNOO, Adviseur-generaal UNIZO, utnämns härmed till 
ledamot i Europeiska ekonomiska och sociala kommittén för 
återstoden av mandatperioden, dvs. till och med den 20 septem­
ber 2010. 

Artikel 2 

Detta beslut får verkan samma dag som det antas. 

Utfärdat i Bryssel den 25 maj 2009. 

På rådets vägnar 

J. ŠEBESTA 
Ordförande
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KOMMISSIONEN 

KOMMISSIONENS BESLUT 

av den 28 maj 2009 

om ändring av beslut 2006/133/EG om att ålägga medlemsstaterna att tillfälligt vidta ytterligare 
åtgärder mot spridningen av Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Buhrer) Nickle et al. 
(tallvedsnematoden) när det gäller andra områden i Portugal än sådana där det är känt att den 

inte förekommer 

[delgivet med nr K(2009) 3868] 

(2009/420/EG) 

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT 
DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, 

med beaktande av rådets direktiv 2000/29/EG av den 8 maj 
2000 om skyddsåtgärder mot att skadegörare på växter eller 
växtprodukter förs in till gemenskapen och mot att de sprids 
inom gemenskapen ( 1 ), särskilt artikel 16.3 fjärde meningen, 
och 

av följande skäl: 

(1) I enlighet med kommissionens beslut 2006/133/EG ( 2 ) 
genomför Portugal en utrotningsplan mot spridning av 
tallvedsnematoden. 

(2) Den 16 januari 2009 underrättade Förenade kungariket 
kommissionen om att man hade stoppat träförpacknings­
material från Portugal som innehöll levande tallvedsne­
matoder och som inte hade märkts enligt FAO:s inter­
nationella standard för fytosanitära åtgärder nr 15 om 
riktlinjer för reglering av träförpackningsmaterial i inter­
nationell handel (nedan kallad FAO:s internationella stan­
dard för fytosanitära åtgärder nr 15), vilket krävs enligt 
beslut 2006/133/EG. 

(3) Den 20 februari 2009 underrättade Belgien kommissio­
nen om fem sändningar av bark och träavfall från Por­
tugal som inte uppfyllde kraven. Den stoppade barken 
åtföljdes av intyg om växtskyddsbehandling genom des­
inficering. Enligt beslut 2006/133/EG ska emellertid bark 
värmebehandlas. För den stoppade sändningen av träav­
fall konstaterades dessutom brister i de åtföljande hand­
lingarna. 

(4) Den 11 februari 2009 underrättade Spanien kommissio­
nen om att man hade stoppat sändningar av bark och 
träavfall av mottagligt virke från Portugal i vilket levande 
tallvedsnematoder hade hittats. Den 20 februari 2009 
och den 3 mars 2009 underrättade Spanien kommissio­
nen om att man hade stoppat sändningar av mottagligt 
virke från Portugal som inte åtföljdes av något växtpass 
enligt kraven i punkt 1 a i bilagan till beslut 
2006/133/EG. Den 3, 6 och 18 mars 2009 underrättade 
Spanien kommissionen om att man hade stoppat sänd­
ningar av träförpackningsmaterial från Portugal som inte 
hade märkts enligt FAO:s internationella standard för 
fytosanitära åtgärder nr 15, vilket krävs enligt beslut 
2006/133/EG. 

(5) Den 1 april 2009 underrättade Irland kommissionen om 
att man hade stoppat träförpackningsmaterial från Portu­
gal i vilket levande tallvedsnematoder hade hittats. Vidare 
underrättade Irland kommissionen den 21 april 2009 om 
att man hade stoppat fyra sändningar av träförpacknings­
material från Portugal som inte hade märkts enligt FAO:s 
internationella standard för fytosanitära åtgärder nr 15. 

(6) Den 24 mars 2009 och den 3 april 2009 underrättade 
Litauen kommissionen om att man hade stoppat träför­
packningsmaterial från Portugal som inte hade märkts 
enligt FAO:s internationella standard för fytosanitära åt­
gärder nr 15. 

(7) Inspektioner som kommissionen utförde i Portugal under 
perioden 2–11 mars 2009 visade att förflyttningar av 
virke och träförpackningsmaterial inte övervakas fullt ut 
i enlighet med kraven i beslut 2006/133/EG. Inspektö­
rerna upptäckte bland annat flera fall där kraven inte 
uppfylldes när de inspekterade kontrollstationer vid vägar 
mot gränsen till Spanien. Man kan därför inte utesluta 
risken att tallvedsnematoden kommer att sprida sig till 
områden utanför de avgränsade områdena i Portugal.
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(8) Mot bakgrund av dessa nya uppgifter från flera medlems­
stater och resultaten av kommissionens inspektion måste 
Portugal förstärka sina officiella kontroller så mycket som 
möjligt vid förflyttning av mottagligt virke, mottaglig 
bark och mottagliga växter från de avgränsade områdena 
till andra områden så att kraven i beslut 2006/133/EG 
uppfylls. Dessa officiella kontroller bör inriktas på för­
flyttningar som medför den största risken för spridning 
av levande tallvedsnematoder utanför de avgränsade om­
rådena. För att begränsa risken för bedrägerier bör de 
officiella kontrollerna ske där mottagligt virke, mottaglig 
bark och mottagliga växter lämnar de avgränsade områ­
dena. Resultaten av de officiella kontrollerna bör en gång 
per vecka meddelas kommissionen och de andra med­
lemsstaterna så att de nära kan följa hur situationen ut­
vecklas i Portugal. 

(9) För att öka övervakningen av material som kan främja 
spridningen av levande tallvedsnematoder till andra med­
lemsstater är det dessutom lämpligt att förstärka de offi­
ciella kontroller som medlemsstaterna utför på mottagligt 
virke, mottaglig bark och mottagliga växter från Portugal 
som förs in till deras territorium. Dessa officiella kontrol­
ler bör bestå av dokumentkontroll, identitetskontroll och, 
i förekommande fall, växtskyddskontroll, vilka kan inbe­
gripa test av förekomst av tallvedsnematoden. De offici­
ella kontrollernas frekvens bör stå i proportion till risken. 
Om det bekräftas att kraven inte uppfylls bör lämpliga 
åtgärder vidtas i enlighet med direktiv 2000/29/EG. 

(10) I beslut 2006/133/EG ställs för närvarande inga krav vid 
förflyttning av mottagligt virke från andra områden än 
från de avgränsade områdena, där kraven gäller garner­
ingsträ (dunnage), avståndsklossar och bärare, inbegripet 
sådant virke som inte har kvar sin naturligt rundade 
form, samt virke i form av packlådor, boxar, häckar, 
tunnor och liknande förpackningar, lastpallar, pallboxar 
och liknande anordningar samt pallkragar, vare sig de 
används eller inte används för transport av alla typer 
av produkter (nedan kallat mottagligt träförpackningsmate­
rial), som förflyttas från avgränsade områden till andra 
områden än avgränsade områden i medlemsstaterna eller 
till tredjeländer samt vid förflyttning av sådant material 
från en del av ett avgränsat område där det är känt att 
tallvedsnematoden förekommer till en del av ett avgrän­
sat område som utgör en buffertzon. 

(11) Skälet till att några sådana krav inte finns är att mottag­
ligt träförpackningsmaterial som inte kommer från de 
avgränsade områdena inte kan innehålla tallvedsnemato­
der även om det förflyttas inom de avgränsade områdena. 
Det är för närvarande dock inte möjligt att skilja sådant 
träförpackningsmaterial från träförpackningsmaterial som 
kommer från de avgränsade områdena och som i strid 
med beslut 2006/133/EG saknar märkning i enlighet 
med bilaga II till FAO:s internationella standard för fyto­
sanitära åtgärder nr 15. 

(12) Vid tillämpning av försiktighetsprincipen innebär detta 
därför att medlemsstaternas ansvariga officiella organ 
måste betrakta allt mottagligt träförpackningsmaterial 
som lämnar de avgränsade områdena utan märkning i 
enlighet med bilaga II till FAO:s internationella standard 
för fytosanitära åtgärder nr 15 som material som inte 
uppfyller kraven i beslut 2006/133/EG. Det är därför 
lämpligt att förbjuda förflyttningar av sådant material 
som kommer från andra områden än de avgränsade om­
rådena från de avgränsade områdena till andra områden 
än de avgränsade områdena i medlemsstaterna eller i 
tredjeländer, samt förflyttning av sådant material från 
en del av ett avgränsat område där det är känt att tall­
vedsnematoden förekommer till en del av ett avgränsat 
område som utgör en buffertzon, såvida det inte kan 
påvisas att materialet inte kan sprida tallvedsnematoden. 

(13) Sådant material bör betraktas som material som inte kan 
sprida tallvedsnematoden när det har genomgått någon 
av de godkända behandlingar som anges i bilaga I till 
FAO:s internationella standard för fytosanitära åtgärder 
nr 15 och har märkts i enlighet med bilaga II till den 
standarden. För närvarande finns det inget annat sätt som 
kan ge samma garantier, särskilt med hänsyn till att det 
inte finns något befintligt system på gemenskapsnivå 
som kräver att de ansvariga officiella organen i medlems­
staterna ska intyga ursprunget för det virke som används 
för att tillverka mottagligt träförpackningsmaterial och att 
det inte går att införa sådana bestämmelser på kort sikt. 

(14) Det finns indikationer på att boxar som helt består av trä 
med en tjocklek på högst 6 mm innebär en mindre risk 
för spridning av tallvedsnematoden än tjockare trä. Det 
är därför lämpligt att undanta sådana boxar från behand­
lings- och märkningskraven i FAO:s internationella stan­
dard för fytosanitära åtgärder nr 15, oavsett varifrån vir­
ket som använts för tillverkningen av boxarna kommer. 

(15) För att berörda parter ska få tillräckligt med tid att an­
passa sig till de nya kraven i detta beslut bör det inte 
börja tillämpas före den 16 juni 2009. 

(16) De åtgärder som föreskrivs i detta beslut är förenliga med 
yttrandet från ständiga kommittén för växtskydd. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Beslut 2006/133/EG ska ändras på följande sätt: 

1. I artikel 2 ska följande stycke föras in efter första stycket: 

”Vid kontrollen av uppfyllandet av kraven i punkt 1 i bilagan 
ska Portugal tillämpa högsta möjliga nivå när det gäller
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officiella kontroller av förflyttningar av mottagligt virke, 
mottaglig bark och mottagliga växter från de avgränsade 
områdena inom sitt territorium till andra områden än av­
gränsade områden i medlemsstaterna eller tredjeländer. Por­
tugal ska särskilt beakta förflyttningar som medför den stör­
sta risken att levande tallvedsnematoder transporteras ut från 
de avgränsade områdena. Dessa officiella kontroller ska ut­
föras på de platser där mottagligt virke, mottaglig bark och 
mottagliga växter lämnar de avgränsade områdena. Alla re­
sultat ska en gång per vecka meddelas kommissionen och de 
andra medlemsstaterna.” 

2. Artikel 3 ska ersättas med följande: 

”Artikel 3 

1. Andra bestämmelsemedlemsstater än Portugal ska ut­
föra officiella kontroller på mottagligt virke, mottaglig bark 
och mottagliga växter som kommer från Portugal och förs in 
till deras territorium. Dessa kontroller ska omfatta en doku­
mentkontroll med en kontroll av att det finns en märkning 
som uppfyller kraven enligt detta beslut, en identitetskontroll 
och, i förekommande fall, en växtskyddskontroll som får 
inbegripa test av förekomst av tallvedsnematoden. 

2. De officiella kontrollerna enligt punkt 1 ska utföras 
med en frekvens som främst beror på den risk som är 
kopplad till olika typer av mottagligt virke, mottaglig bark 

och mottagliga växter och i vilken utsträckning den som 
ansvarar för förflyttningen av det mottagliga virket, den mot­
tagliga barken och de mottagliga växterna tidigare har upp­
fyllt kraven i detta beslut. 

3. Om det efter de officiella kontrollerna enligt punkt 1 
bekräftas att kraven inte är uppfyllda ska lämpliga åtgärder 
liknande de åtgärder som avses i artikel 11 i direktiv 
2000/29/EG vidtas.” 

3. Bilagan ska ändras i enlighet med bilagan till detta beslut. 

Artikel 2 

Detta beslut ska tillämpas från och med den 16 juni 2009. 

Artikel 3 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

Utfärdat i Bryssel den 28 maj 2009. 

På kommissionens vägnar 

Androulla VASSILIOU 
Ledamot av kommissionen
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BILAGA 

Bilagan till beslut 2006/133/EG ska ändras på följande sätt: 

1. Punkt 1 d ska ersättas med följande: 

”d) Mottagligt virke i form av garneringsträ (dunnage), avståndsklossar och bärare, inbegripet sådant virke som inte 
har kvar sin naturligt rundade form, samt virke i form av packlådor och boxar, med undantag av boxar som helt 
består av trä med en tjocklek på högst 6 mm, häckar, tunnor och liknande förpackningar, lastpallar, pallboxar och 
liknande anordningar samt pallkragar, vare sig de används eller inte används för transport av alla typer av 
produkter, får inte lämna det avgränsade området. Det ansvariga officiella organet får medge undantag från detta 
förbud om virket har varit föremål för någon av de godkända behandlingarna enligt bilaga I till FAO:s inter­
nationella standard för fytosanitära åtgärder nr 15 om riktlinjer för reglering av träförpackningsmaterial i inter­
nationell handel (Guidelines for regulating wood packaging material in international trade) och har märkts i enlighet med 
bilaga II till den standarden.” 

2. Punkt 2 g ska ersättas med följande: 

”g) Mottagligt virke som kommer från avgränsade områden i form av nytillverkade packlådor och boxar, med 
undantag av boxar som helt består av trä med en tjocklek på högst 6 mm, häckar, tunnor och liknande 
förpackningar, lastpallar, pallboxar och liknande anordningar, pallkragar, garneringsträ (dunnage), avståndsklossar 
och bärare, inbegripet sådant virke som inte har kvar sin naturligt rundade form, ska genomgå någon av de 
godkända behandlingarna enligt bilaga I till FAO:s internationella standard för fytosanitära åtgärder nr 15 om 
riktlinjer för reglering av träförpackningsmaterial i internationell handel (Guidelines for regulating wood packaging 
material in international trade) och ska märkas i enlighet med bilaga II till den standarden.”
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PRENUMERATIONSPRISER 2009 (exkl. moms, inkl. frakt och porto) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 1 000 euro per år (*) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 100 euro per månad (*) 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
pappersversion + årsutgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 1 200 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 700 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, L-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 70 euro per månad 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 400 euro per år 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien, 
endast pappersversion 

22 officiella EU-språk 40 euro per månad 

Europeiska unionens officiella tidning, L- och C-serierna, 
månatlig (kumulativ) utgåva på cd-rom 

22 officiella EU-språk 500 euro per år 

Tillägg till Europeiska unionens officiella tidning (S-serien), 
meddelanden och offentliga kontrakt, cd-rom, 2 nummer per vecka 

flerspråkig: 
23 officiella EU-språk 

360 euro per år 
(= 30 euro per månad) 

Europeiska unionens officiella tidning, C-serien – allmänna 
uttagningsprov 

Antal språk beroende på 
uttagningsprov 

50 euro per år 

(*) Lösnummerpris: 1–32 sidor: 6 euro 
33–64 sidor: 12 euro 
Mer än 64 sidor: Priset varierar 

Europeiska unionens officiella tidning (EUT) ges ut på EU:s officiella språk, och det går att prenumerera på den i 
22 olika språkversioner. Den består av två serier: L (lagstiftning) och C (meddelanden och upplysningar). 
Varje språkversion kräver en separat prenumeration. 
Enligt rådets förordning (EG) nr 920/2005 som offentliggjordes i EUT L 156 av den 18 juni 2005 är Europeiska 
unionens institutioner under en övergångsperiod inte skyldiga att avfatta och offentliggöra alla rättsakter på iriska. 
Den iriska utgåvan av EUT säljs därför separat. 
En prenumeration på tillägget till EUT (S-serien: meddelanden och offentliga kontrakt) omfattar en flerspråkig 
cd-rom med alla de 23 officiella språkversionerna. 
Prenumeranter på EUT kan på begäran få de olika bilagorna till tidningen. När en bilaga ges ut meddelas 
prenumeranterna detta genom ett ”meddelande till läsarna” i Europeiska unionens officiella tidning. 

Försäljning och prenumeration 

Publikationsbyrån ger ut publikationer för försäljning som kan beställas från någon av våra kommersiella distribu- 
törer. En lista över dessa finns på följande Internetadress: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_sv.htm 

BYRÅN FÖR EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS OFFICIELLA PUBLIKATIONER 
L-2985 LUXEMBURG 

Via EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) har du kostnadsfritt direkt tillgång till Europeiska 
unionens lagstiftning. På webbplatsen kan du söka i Europeiska unionens officiella tidning samt 

i fördrag, lagstiftning, rättspraxis och förberedande rättsakter. 

Mer information om Europeiska unionen finns på http://europa.eu 
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